
www.stoermer-kuechen.de

st
ör

m
er

    
ge

rm
an

 k
itc

he
n 

sin
ce

 1
95

8 
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
 w

w
w

.st
oe

rm
er

-k
ue

ch
en

.d
e

Für Druckfehler und Verwechselungen übernehmen wir keine Haft ung. Änderungen vorbehalten. Darstellungen können drucktechnisch bedingt von realen Farben abweichen.
We accept no liability for printi ng errors or mistakes. Subject to change without noti ce. For printi ng reasons colours in illustrati ons may vary from actual colours.

Sous réserve de modifi cati ons techniques et de concepti on, d’informati ons erronées ou d’erreurs d’impression. Photos non contractuelles.
Voor drukfouten en vergissingen kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld. Wijzigingen voorbehouden. Afb eeldingen kunnen om druktechnische redenen afwijken van de echte kleuren.

Wir sind Lizenzpartner von
We are the authorized partner of

Nous sommes partenaire sous licence avec
Wij zijn licenti epartner van

092019.DE/EN/FR/NL





 2300 | 1000 24
matt lack | melamin, matt  lacquer | melamine, laqué mat | mélaminé, matlak | melamine

 4500 | 4650 28
schichtstoff  supermatt  | matt lack, laminate supermatt  | matt  lacquer

 strati fi é extra mat | laqué mat, laminaat supermat | matlak

 6910 32
vollfl ächiges esg­glas, sati niert, safety glass sati n­fi nish,

 verre sécurité sur toute la surface, sati né, geheel veiligheidsglas, gesati neerd

 3600 | 3200 36
matt lack | melamin kreuzschliff , matt  lacquer | melamine  crossover surface

  laqué mat | mélaminé trait croisé, matlak | melamine dwarsgepolijste oppervlak

 5800 | 4520 40
samtlack | hochglänzend lackiert, velvet lacquer | high­gloss lacquered

 laqué sati né | laqué brillant, fl uweellak | hoogglanzend gelakt

 2950 | 2400 44
melamin | hochglanzlack, melamine | high­gloss lacquer

 mélaminé | laqué brillant, melamine | hoogglanslak

 3300 | 6300 48
samtlack | echtholz furniert, velvet lacquer | real wood veneer

 laqué sati né | plaqué bois véritable, fl uweellak | echt houtfi neer

 7820 | 7830 52
vollfl ächige keramikfront | schichtstoff  supermatt 

 ceramic front over full surface | laminate supermatt 
 façade céramique sur toute la surface | strati fi é extra mat
 volledig keramisch front met profi el | laminaat supermat
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werk enger 
52°11‘54.7“ N
8°28‘22.1“ E
arbeitsvorbereitung und laserbekantung
pre-producti on and laser edging centre
préparati on du travail et chant laser
werkvoorbereiding en laserranden

werk rödinghausen
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8°52‘8.682“ E
voll automati sierte ferti gung/logisti kzentrum 
fully automated producti on/logisti cs centre
chaîne de fabricati on enti èrement automati que/centre logisti que
volledig geautomati seerde producti e/logisti ek centrum

werk enger werk enger 

traditi on und erfahrung seit 1958
traditi on and experience since 1958
traditi on et expérience depuis 1958
traditi e en ervaring sinds 1958



45.000

300+

1.000+

190+

1

quadratmeter produkti onsfl äche
square metres of producti on fl oor space
mètres carrés de producti on
vierkante meter producti eoppervlak

frontf arben
front colours
coloris façade
frontkleuren

möbelteile/tag
furniture pieces/day
meubles/jour
meubeldelen/dag

mitarbeiter
employees
eff ecti fs
medewerkers

individuelle ferti gung ab stückzahl 1
individual producti on of unique special cabinets
fabricati on sur mesure dès la 1re pièce
maatproducti e vanaf stuksaantal 1



Seit Jahren reduzieren wir unsere Auswirkungen auf die Umwelt und 
Natur. Wir senken den Verbrauch von Ressourcen, vermeiden Abfälle, 
verringern Emissionen und setzen auf eine umweltbewusste Standort­
wahl. Denn nur wer nachhalti g handelt, kann auf lange Sicht erfolg­
reich sein.
Neben der Zerti fi zierung eigener Produkte setzen wir ebenso in der 
Zusammenarbeit mit unseren langjährigen Lieferanten auf nach halti ge 
Produkti onsprozesse. 

We have been reducing our impact on the environment and nature 
for years. We are reducing the consumpti on of resources, preventi ng 
 waste, reducing emissions, and have opted for an environmentally 
friendly locati on. This is because only those who act with sustainability 
can be successful in the long term.
Along with the certi fi cati on of our own products, we also ensure 
 sustainable producti on processes in cooperati on with our long­ 
standing suppliers.

Nous ne cessons depuis des années de réduire notre impact 
 environnemental. Nous préservons les ressources naturelles, évitons 
les déchets, diminuons les émissions et misons sur un site respectueux 
de l’environnement. Car agir durablement, c’est assurer le succès à 
long terme.
Outre la certi fi cati on de nos produits, nous encourageons des 
 processus de producti on durables dans le cadre de la coopérati on avec 
nos fournisseurs de longue date.

Al jaren verminderen wij onze impact op het milieu en de natuur. 
We verminderen het gebruik van grondstoff en, vermijden  verspilling, 
 verminderen emissies en richten ons op een milieubewuste 
 locati ekeuze. Want alleen wie duurzaam handelt, kan op lange termijn 
succesvol zijn.
Naast de certi fi cering van onze eigen producten richten wij ons ook 
op duurzame producti eprocessen in samenwerking met onze vaste 
leveranciers.

100% made in germany
100% made in germany
100% made in germany
100% made in germany

Zerti fi zierungen unserer Lieferanten | Certi fi cati ons of our suppliers
Certi fi cati ons de nos fournisseurs | Certi fi ceringen van onze leveranciers

FSC TSUD­COC­000079/TSUD­CW­000079 // Pfl eiderer
PEFC ST 2003:2012/05.837.829 // Pfl eiderer

FSC SGSCH­COC­110039/SGSCH­CW­110039 // Egger
PEFC ST 2001:2008/CH17/0386.00 // Egger

FSC TUVDC­COC­100826/TUVDC­CW­100826 // Sonae Arauco
PEFC ST 2002:2013/DC­COC­000826 // Sonae Arauco

Gilt für die Korpusplatten materialien „Weiß“ sowie „Lino Grigio“.
This applies to the carcase plate materials “White” and “Lino Grigio”.
Valable pour les matériaux de caisson « Blanc » et « Lino Grigio ».
Geldt voor de korpusplaatmaterialen ‚wit‘ en ‚Lino Grigio‘.
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100% pro natur
supporti ng nature 100%
100% nature
100% pro natuur

Bäume leisten viele wichti ge  Beiträge: 
Sie speichern  Kohlendioxid (CO2), 
fi ltern Wasser und Luft  und liefern 
uns den nachhalti gen Rohstoff  Holz.

Jede unserer Küchen hat einen 
Holzbedarf von ca. 25 m2. Für jede 
Störmer­Küche pfl anzen wir über das 
Projekt „Eden Reforestati on Projects“ 
einen Baum und agieren so nachhalti g 
für kommende Generati onen.

Trees are important contributors 
in many ways: They extract carbon 
dioxide (CO2), fi lter water and air, and 
provide us with the sustainable raw 
material, wood.

Each one of our kitchens needs around 
25 m2 of wood. Through the “Eden 
Reforestati on Project”, we plant one 
tree for every single Störmer kitchen 
that we manufacture, thus ensuring 
 sustainability for future generati ons.

Les arbres sont sources de  nombreuses 
aménités : ils stockent le dioxyde de 
carbone (CO2), fi ltrent l’eau et l’air et 
nous fournissent du bois, une mati ère 
première durable.

Chacune de nos cuisines requiert env. 
25 m2 de bois. Par l’intermédiaire du 
projet « Eden Reforestati on Projects », 
nous plantons pour chaque cuisine 
Störmer un arbre et nous investi ssons 
ainsi pour les générati ons futures.

Bomen leveren veel belangrijke 
 bijdragen: ze slaan kooldioxide (CO2) 
op, fi lteren water en lucht en voorzien 
ons van de duurzame grondstof hout.

Voor elk van onze keukens wordt ca. 
25 m2 hout gebruikt. Voor elke keuken 
van Störmer planten wij in het kader 
van het project ‚Eden Reforestati on 
Projects‘ een boom en handelen zo 
 duurzaam voor toekomsti ge generati es.

www.edenprojects.org



weltweit zuhause
at home throughout the world
partout à la maison
overal ter wereld thuis

30+ 50% 500+
exportländer 
export countries
pays d’exportation
exportlanden

exportquote 
export share
d’exportations
exportpercentage

händler weltweit 
dealers throughout the world
commerçants dans le monde entier
dealers wereldwijd

Internationalität ist eine unserer längjährigen Kern­
kompetenzen. Profitieren Sie von unserem globalen Partner­
netzwerk aus Projektentwicklern,  Architekten und Groß­
kunden mit den unterschiedlichsten  Anforderungen.

Internationality is one of our long­term core strengths. Take 
advantage of our global partnership network of project 
developers, architects and large customers with the widest 
variety of demands.

L’internationalité est l’une de nos compétences­clés  depuis 
de très nombreuses années. Bénéficiez de notre réseau de 
partenariat global, composé d’ingénieurs, d’architectes et de 
gros clients ayant des exigences les plus variées.

Internationale samenwerking is een van onze  jarenlange 
kerncompetenties. Profiteer van ons wereldwijde 
 partnernetwerk van projectontwikkelaars, architecten en 
grote klanten met de meest uiteenlopende eisen.
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one cable beach
nassau

25°04‘35.8“ N
77°24‘12.4“ W

the kerry center
tianjin

39°07‘28.8“ N
117°12‘42.7“ E

the fontenay
hamburg

53°33‘55.3“ N
9°59‘52.2“ E
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liebe kücheninteressenten,
dear kitchen viewer,
cher prospect,
geachte keukengeïnteresseerde,

wenn Sie diese Zeilen lesen, beschäft igen Sie sich mit 
dem Küchenkauf. Entweder bauen Sie ein neues Haus 
oder Sie wechseln die Wohnung. Sie ziehen als Single 
um oder Sie brauchen mehr Platz für Ihre Familie.

Der Küchenkauf ist sehr vielseiti g und bedarf einer sehr 
guten Vorbereitung, weil die Küche Teil Ihres Zuhauses 
wird und dort meistens sehr lange in Gebrauch ist. 
Sie werden jeden Tag mehrmals in diesem Raum sein 
und dort die Mahlzeiten zubereiten oder auch den Tag 
mit einem Glas Wein ausklingen lassen. Es ist also Ihr 
 wichti gster Raum.

Wir von Störmer sind stolz, dass wir mit Ihnen den 
Raum gestalten dürfen. Unsere Ideen und unsere 
 Erfahrungen stecken in jeder unserer Küchen – und 
diese möchten wir mit Ihnen teilen. Wir bauen Küchen 
nach einem klaren Prinzip: Qualitati v hochwerti g, 
 absolut  individualisiert und das mit einer breiten 
 Varianz an Farben und Formen.

Nehmen Sie sich die Zeit und schauen Sie, wie wir 
die Küche inszenieren. Es sind die kleinen Unter­
schiede, die unser Produkt ausmachen und den Preis 
 beeinfl ussen. Eine Störmer­Küche muss man wollen 
und man muss sie sich leisten können. Dafür verspricht 
diese  Investi ti on aber auch einen nachhalti gen und 
 langjährigen  Qualitäts­ und Gebrauchsvorteil.

Die Kollekti on in diesem Bildband enthält die Highlights 
für das kommende Jahr. Weitere Informati onen fi nden 
Sie auf www.stoermer-kuechen.de. Besuchen Sie uns 
und teilen Sie Ihr Küchenprojekt in der „Fangallery“, 
 damit auch andere von Ihren Ideen bei der Gestaltung 
der Küche profi ti eren können.

Ich hoff e, dass wir Ihr Küchenbauer sein dürfen und 
freue mich auf Ihr Feedback …

the fact that you are reading this means that you are 
interested in buying a kitchen. You are either building a 
new home or changing your apartment. You are moving 
as a single person or you need more space for your 
family.

Buying a kitchen is very involved and needs a great deal 
of preparati on, because the kitchen will be a part of 
your home, and will be in use there for a very long ti me. 
You will be in this room several ti mes a day, will prepare 
meals there, and perhaps even toast the day‘s end 
there with a glass of wine. That is to say, it is your most 
important room.

We at Störmer are proud to be able to design this room 
with you. We pour our ideas and experience into every 
single one of our kitchens – and we would like to share 
these with you. We build kitchens in accordance with a 
very clear principle: High-quality, total individualism, 
along with a broad variety of colours and shapes.

Treat yourself to some ti me having a look at how we 
bring a kitchen to life. It is the small diff erences that 
make our products and add to their value. You have to 
want a Störmer kitchen and be able to aff ord it. But this 
investment also promises a sustainable and long­term 
quality, as well as lasti ng benefi ts of use.

The collecti on featured in this illustrated book  includes 
the highlights for the upcoming year. Further  informati on 
is available at www.stoermer-kuechen.de. Visit us and 
share your kitchen project in our „Fan gallery“ to enable 
others to benefi t from your ideas for kitchen design.

I hope that you allow us to be your kitchen builder, and 
look forward to your feedback …

Si vous lisez ces lignes, c’est parce que vous envisagez 
d’acheter une cuisine. Vous construisez une maison ou 
déménagez. Vous êtes célibataire ou vous avez besoin 
de plus de place pour votre famille.

Les raisons qui poussent à acheter une cuisine sont 
nombreuses et donnent beaucoup à réfl échir puisque la 
cuisine fait parti e de la maison et est prévue pour durer 
très longtemps. Vous passerez tous les jours beaucoup 
de temps dans cett e pièce pour préparer les repas ou 
tout simplement déguster un verre de vin en fi n de 
journée. Il s’agit donc de la pièce la plus importante.

Chez Störmer, nous sommes fi ers de la concevoir 
avec vous. Nos idées et notre expérience se refl ètent 
dans chacune de nos cuisines – et nous aimerions 
les partager avec vous. Nous fabriquons des cuisines 
selon un principe clair : qualité exclusive, caractère 
personnalisable et ce, avec un grand choix de couleurs 
et de formes.

Prenez le temps et découvrez la manière dont nous 
présentons la cuisine. Ce sont les peti ts détails qui font 
la diff érence et infl uencent le prix. Il faut vouloir une 
cuisine Störmer et il faut pouvoir se la permett re. Mais 
c’est aussi pourquoi cet investi ssement apporte pour 
de longues années un avantage durable en termes de 
qualité et d’usage.

Ce catalogue présente la collecti on de l’année à venir. 
Pour de plus amples renseignements, voir 
www.stoermer-kuechen.de. Soyez les bienvenus 
et partagez votre projet dans la « Fangallery » afi n 
que d’autres profi tent eux aussi de vos idées lors de 
l’aménagement de la cuisine.

J’espère que nous serons votre cuisiniste – et n’hésitez 
pas à nous dire ce que vous en pensez …



Als u deze regels leest, bevindt u zich  waarschijnlijk 
in het aankoopproces voor een keuken. Ofwel 
bent u bezig met de bouw van een huis of met een 
 verhuizing. U verhuist mogelijk als single of heeft  
meer ruimte nodig voor uw gezin.

Het kopen van een keuken is zeer veelzijdig en vereist 
een zeer goede voorbereiding, want de keuken wordt 
een onderdeel van uw huis en wordt meestal voor 
lange ti jd gebruikt. U bent meerdere keren per dag in 
deze ruimte om maalti jden te bereiden of om de dag 
af te sluiten met een glaasje wijn. Het betreft  dus uw 
belangrijkste ruimte.

Wij van Störmer zijn trots op het feit dat wij deze 
ruimte samen met u mogen inrichten. Onze ideeën en 
ervaringen komen tot uitdrukking in al onze keukens 
– en we willen ze graag met u delen. Wij bouwen 
keukens volgens een duidelijk principe: kwalitati ef 
hoogwaardig, volledig geïndividualiseerd en met een 
breed scala aan kleuren en vormen.

Neem de ti jd en bekijk hoe wij de keuken ensceneren. 
Het zijn de kleine verschillen die deel uitmaken van 
ons product en die de prijs beïnvloeden. Je moet een 
Störmer­keuken willen en ook kunnen betalen. Deze 
investering garandeert dan wel een duurzaam en 
langdurig kwaliteits­ en gebruiksvoordeel.

De collecti e in deze publicati e bevat de hoogtepunten 
voor het komende jaar. Meer informati e vindt u op 
www.stoermer-kuechen.de. Bezoek ons en deel uw 
keukenproject in de ‚Fangallery‘, zodat anderen ook 
van uw ideeën kunnen profi teren bij het ontwerpen 
van de keuken.

Ik hoop dat we uw keukenbouwer mogen zijn en kijk 
uit naar uw feedback …

Christoph Fughe
Managing Partner
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Innenkorpus
Inner carcase

Intérieur de caisson
Binnenkorpus

Laserkante
Laser edge
Chant laser
Laserrand

Design
Design
Design
Design

Design
Design

was macht eine störmer küche besonders?
what makes a störmer kitchen so special?
quelle est la parti cularité d’une cuisine störmer ?
wat maakt een störmer keuken zo bijzonder?

Emission
Emission
Émissions

Emissie

Farbvielfalt
Variety of colours

Variété de couleurs
Breed kleurenpalet



Perfektion
Perfection
Perfection
Perfectie

Hydrophobierung
Hydrophobization
Imperméabilisation

Hydrofoberen

Durchgängigkeit
Consistency
Cohérence

Uniformiteit

1312

Hydrophobierung
Hydrophobization
Imperméabilisation

Hydrofoberen

Als deutsches Unternehmen denken und 
leben wir Qualität und Richtlinien. Die 
Inspirati on unserer Architekten gibt uns das 
sprichwört liche italienische Design. Dabei 
agieren wir ganzheitlich und sind detail­
verliebt.

As a German company, we think and  practi se 
quality and guidelines. Our  architect‘s 
 inspirati on gives us a design look of 
 proverbial Italian temperament. We take an 
all­embracing approach and have a passion 
for detail.

En tant qu’entreprise allemande, nous 
 défi nissons les standards en termes de 
qualité. Nos architectes s’inspirent du design 
italien. Nous agissons globalement et nous 
aimons les  détails.

Als Duits bedrijf ademen wij kwaliteit en 
richtlijnen. Onze architecten vinden hun 
inspirati e in Italiaans design. Wij redeneren 
vanuit het geheel, maar met oog voor details.

Qualität
Quality
Qualité

Kwaliteit



Seit 1958 entwerfen und bauen wir moderne, hochwertige Küchen­
möbel – schon immer unter Einsatz neuester Produktionstechnologien 
und für jeden Lebensstil. Durchdachte Möbel machen Küchenplaner 
zu Architekten – sie sind die Basis vielfältiger, individueller und über­
zeugender Küchen für jeden Raum und Anspruch – elegant, zeitlos 
oder designorientiert. 

We have been designing and making modern, high­quality kitchen 
furniture since 1958 – always using the very latest production 
 technologies and for every style of life. Cleverly designed furniture 
turns kitchen planners into architects – it is the basis for creating 
varied, individually tailored and impressive kitchens for any space and 
expectation – elegant, timeless or with a designer­style focus. 

Depuis 1958, nous n’avons cessé de dessiner et de construire 
des meubles de cuisine modernes et exclusifs – toujours à l’aide 
 d’équipements à la pointe de la technologie et pour chaque mode de 
vie. Les meubles judicieux transforment les agenceurs en architectes 
– ils sont à la base de cuisines variées, individuelles et  convaincantes 
pour chaque pièce et chaque exigence – élégants, modernes et 
 indémodables. 

Sinds 1958 ontwerpen en maken wij moderne, hoogwaardige 
 keukenmeubels – altijd al met de nieuwste  productietechnologieën 
en voor elke levensstijl. Goed doordachte meubels maken van 
 keukenontwerpers architecten – zij leggen de basis voor  veelzijdige, 
individuele en overtuigende keukens voor iedere ruimte en alle 
 wensen – elegant, tijdloos of designgericht. 

wir glauben an qualität 
we believe in quality
nous croyons en la qualité
wij geloven in kwaliteit

14
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Der reduzierte Einsatz gesundheitsschädlicher Materialien bei 
der Herstellung von Küchenmöbeln ist für uns ein  zentrales Thema.
Deshalb verwenden wir Spanplatten mit geringsten Emissionen 
an Formaldehyd (CH2O), das unter anderem als Bindemittel im 
Plattenmaterial dient. Die Auszeichnung mit dem „Blauen Engel“ 
sowie die Zertifizierung des TÜV Rheinland nach strengsten 
Prüfkriterien sind der Beweis dafür.

For us, the reduced use of health­harming materials in manufacturing 
kitchen furniture is of paramount importance.
This is why we use chipboard with extremely low emissions of 
 formaldehyde (CH2O) which, for example, serves as a binding agent 
in the board material. The “Blue Angel” award and TÜV Rheinland 
certification to the most stringent test criteria are proof of this.

La réduction des matériaux nocifs dans la fabrication des meubles de 
cuisine nous tient à cœur.
Par conséquent, nous employons des panneaux de particules avec 
un minimum d’émission en formaldéhyde (CH2O), utilisé notamment 
comme liant. Le label « Blauer Engel » et la certification du TÜV 
Rheinland délivrée après de sévères tests en témoignent.

Bij de productie van keukenmeubels is een gereduceerd gebruik 
van materialen met gezondheidsrisico‘s voor ons een essentieel 
thema.
Daarom gebruiken wij spaanplaten met de laagste  emissie 
 formaldehyde (CH2O), dat onder andere als bindmiddel in 
 plaatmateriaal dient. Hiervan getuigen de onderscheiding met 
de ‚Blauer Engel‘ en certificatie door TÜV Rheinland volgens de 
strengste  toetsingscriteria.

es ist ihre gesundheit
it is your health
il en va de votre santé
uw gezondheid

1716

Gilt für die Korpusplatt en materialien 
„Weiß“ sowie „Lino Grigio“.
This applies to the carcase plate materials 
“White” and “Lino Grigio”.
Valable pour les matériaux de caisson 
« Blanc » et « Lino Grigio ».
Geldt voor de korpusplaatmaterialen 
‚wit‘ en ‚Lino Grigio‘.
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Der Begriff „hydrophob“ stammt aus dem altgriechischen und charak­
terisiert Substanzen, die sich nicht mit Wasser mischen und es auf 
deren Oberflächen abperlen lassen. Mit unserem EcoPro­Korpus 
setzen wir neue Maßstäbe im Bereich des Feuchtigkeitsschutzes. 
Zusätzlich zu unseren hydrophobierten Frontkanten und dem bestän­
digen MDF­Sockel verarbeiten wir beste Materialien, um die Küche 
bestmöglich gegen Wasser und auftretende Feuchtigkeit zu schützen.

The term “hydrophobic” comes from ancient Greek and characterises 
substances that do not mix with water, making it bead off surfaces. 
Our EcoPro carcase is setting a new benchmark in protection from 
moisture. Besides our hydrophobized front edges and waterproofed 
MDF plinths, we use the best materials to provide the kitchen with 
optimum protection against water and the occurrence of any moisture.

Une substance est dite « hydrophobe », ce terme venant du grec 
ancien, quand elle ne se dissout pas dans l’eau qui s’écoule sur ses 
 surfaces. Notre caisson EcoPro nous permet de poser de nouveaux 
jalons dans le domaine de la protection contre l’humidité. Outre nos 
chants de façade imperméabilisés et le socle MDF résistant, nous 
 utilisons les meilleurs matériaux pour protéger au mieux la cuisine 
contre l’eau et l’humidité.

Het begrip ‚hydrofoob‘ komt uit het Oud­Grieks en duidt stoffen aan 
die zich niet met water vermengen en dus water van hun  oppervlakken 
laten glijden. Met onze EcoPro­kast stellen wij de nieuwe norm op 
het gebied van vochtbescherming. Naast onze gehydrofobeerde 
 frontranden en de duurzame MDF­plint verwerken wij de beste 
 materialen om de keuken zo goed mogelijk te beschermen tegen water 
en vocht.

gut geschützt 
well protected
bien protégé
goed beschermd
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langlebig und verlässlich 
durable and reliable
durable et fiable
lange levensduur 
en betrouwbaar

Die hochwertige Verarbeitung und die Verwendung langlebiger  Materialien 
garantiert, dass jede Küche unsere Kunden verlässlich begleitet. Immer am 
Puls der Zeit, wird heute neben der industriellen Fertigung viel Wert auf 
traditionelle, individuelle Möbelfertigungs techniken gelegt. Handwerks­
meister, Möbeltischler, Schreiner und Holztechniker mit einem großen 
Erfahrungsschatz  sorgen für den  letzten Schliff an jeder unserer Küchen 
– damit aus einer Idee ein Unikat für Ihr Zuhause entsteht – seit über 
60 Jahren.

The high­quality workmanship and the use of durable materials ensures 
that each kitchen is a reliable part of our customers‘ lives for a long time. 
Always in tune with the times, today we place emphasis on traditional, 
individual furniture manufacturing techniques, in addition to industrial 
production. Master craftsmen, cabinetmakers, carpenters and joiners 
with a wealth of experience provide the finishing touches to each of our 
kitchens – to ensure that a unique feature for your home is created from 
an initial idea – and have been doing so for more than 60 years.

La finition de qualité et l’utilisation de matériaux durables garantissent 
que chaque cuisine accompagne nos clients en toute fiabilité.  Outre 
la  fabrication industrielle, nous accordons aujourd’hui une grande 
 importance au savoir­faire traditionnel et individuel afin d’être dans 
l’air du temps. Forts d’une longue expérience, nos artisans, ébénistes, 
menuisiers et techniciens bois donnent à chaque cuisine leur touche finale 
– afin  d’obtenir, à partir d’une idée, une pièce unique pour votre maison – 
 depuis plus de 60 ans.

De hoogwaardige afwerking en het gebruik van duurzame materialen 
garanderen dat elke keuken onze klanten betrouwbaar begeleidt. Altijd op 
de hoogte van de laatste stand van zaken, wordt vandaag de dag, naast 
de industriële productie, veel belang gehecht aan traditionele, specifieke 
meubelproductietechnieken. Meesters, meubelmakers, timmerlieden en 
houtbewerkers met een schat aan ervaring leggen al meer dan 60 jaar de 
laatste hand aan elk van onze keukens – om een idee te transformeren tot 
een uniek onderdeel van uw huis.
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Front 558 Marengo grey matt  
 598 Castell Eiche
Arbeitsplatt e 7692 Castell Eiche

Door 558 Marengo grey matt 
 598 Castell Oak
Worktop 7692 Castell Oak

Façade 558 Marengo grey mat 
 598 Chêne Castell
Plan de travail 7692 Chêne Castell

Front 558 Marengo grey mat
 598 Eiken Castell
Werkblad 7692 Eiken Castell

2300 | 1000
matt lack | melamin
matt  lacquer | melamine
laqué mat | mélaminé
matlak | melamine

24
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1 Bestmöglicher Schutz gegen 
Feuchtigkeit durch hydrophobierte 
Kanten. 
2 Dank des Klappenbeschlags lassen 
sich Elektrokleingeräte elegant 
verstauen. 
3 Auf den zweiten Blick zeigen sich 
die umlaufenden Hängeschränke. 
4 Apothekerschränke bieten größt­
möglichen Stauraum.

1 Best possible protection against 
moisture, thanks to hydrophobic 
edge coating. 
2 Thanks to the flap fitting, small 
electrical appliances can be stored 
away with elegance. 
3 At second glance, the all­round wall 
units come to the fore. 
4 Larder units feature a huge amount 
of storage space.

1 Chants imperméabilisés pour 
la meilleure protection contre 
 l’humidité. 
2 L’abattant dissimule avec élégance 
l’électroménager. 
3 On remarque seulement au 
 deuxième coup d’œil que les 
 éléments hauts font le tour. 
4 Les armoires à façade coulissante 
sont très généreuses en matière de 
rangement.

1 Optimale bescherming tegen vocht 
dankzij gehydrofobeerde randen. 
2 Kleine elektrische apparaten 
 kunnen dankzij het klepbeslag 
 elegant worden opgeborgen. 
3 Op het tweede gezicht zijn de 
 omringende bovenkasten zichtbaar. 
4 Apothekerskasten bieden maximale 
opbergruimte.43
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Front 324 Grigio Lonora 
 365 Olive matt 
Arbeitsplatt e Black Noir

Door 324 Grigio Lonora 
 365 Olive matt 
Worktop Black Noir

Façade 324 Grigio Lonora 
 365 Olive mat
Plan de travail Black Noir

Front 324 Grigio Lonora 
 365 Olijf matt 
Werkblad Black Noir

4500 | 4650
schichtstoff  supermatt  | matt lack
laminate supermatt  | matt  lacquer
strati fi é extra mat | laqué mat
laminaat supermat | matlak

28
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Front 209 Snow white satiniert  
 202 Schwarz satiniert 
Arbeitsplatte Hanex® N­White

Door 209 Snow white satin­finish 
 202 Black satin­finish 
Worktop Hanex® N­White

Façade 209 Blanc neige satiné 
 202 Noir satiné 
Plan de travail Hanex® N­White

Front 209 Snow white gesatineerd 
 202 Zwart gesatineerd 
Werkblad Hanex® N­White

Das neue Wohnen: Elegant und kontrast­
reich. Die satinierten Glasoberflächen 
unterstreichen den zeitlosen Auftritt der 
Küchenplanung.

Modern living: Elegant and rich in contrast. 
The satin­finished glass surfaces underline 
the timeless appearance of this kitchen 
design.

Les nouvelles tendances : élégance et 
 contrastes. Les surfaces en verre satiné 
soulignent le caractère indémodable de la 
cuisine.

Het nieuwe wonen: elegant en  contrastrijk. 
De gesatineerde glasoppervlakken 
 onderstrepen de tijdloze uitstraling van de 
keukenplanning.

6910
vollflächiges esg-glas, satiniert
safety glass satin-finish
verre sécurité sur toute la surface, satiné
geheel  veiligheidsglas, gesatineerd
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1 Individuelle Sondermaße bei 
Schrankbreiten, ­höhen und 
­tiefen erweitern das breite 
Spektrum an Küchenmöbeln. 
2 Die Bar mit funktionalen 
 Beschlägen leitet aus der Küche 
in das Wohnen über. 
3 Die einheitliche Innenaus­
stattung in Titangrau fügt sich in 
das wertige Gesamtbild ein.

1 Individual special dimensions 
for unit widths, heights and 
depths extend the broad range 
of kitchen furniture. 
2 The bar, with functional 
fittings, leads out of the kitchen 
and into the living room. 
3 The uniform interior design 
in titanium grey melts into the 
overall appearance.

1 Les largeurs, hauteurs et 
profondeurs sur mesure des 
éléments élargissent la vaste 
gamme des meubles de cuisine. 
2 Le bar doté de ferrures 
 fonctionnelles invite à passer de 
la cuisine au salon. 
3 L’aménagement intérieur 
homogène gris titane s’intègre 
parfaitement dans l’ensemble 
exclusif.

1 Individuele afwijkende maten 
voor kastbreedtes, ­hoogtes 
en ­dieptes breiden het brede 
 assortiment keukenmeubelen uit. 
2 De bar met functioneel beslag 
vormt de overgang van de 
keuken naar het woongedeelte. 
3 Het uniforme interieur in 
titaangrijs past uitstekend bij 
het kwalitatief hoogwaardige 
totaalplaatje.

2
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Front 567 Arctic white matt  
 651 Rot 
Arbeitsplatte Polarweiß

Door 567 Arctic white matt 
 651 Red 
Worktop Polar white

Façade 567 Arctic white mat 
 651 Rouge 
Plan de travail Blanc polaire

Front 567 Arctic white mat 
 651 Rood 
Werkblad Poolwit

Tiefe und Struktur: Die Kreuzschliff­Ober­
fläche sorgt für einzigartige Lichtreflexe. 
Dabei kann die Kombination mit einem reinen 
Weiß kaum jünger und frischer sein.

Depth and structure: The crossover surface 
ensures unique light reflections. Furthermore, 
the combination with a pure white could not 
be more youthful and fresh.

Profondeur et structure : la surface en trait 
croisé donne de superbes reflets lumineux. 
Difficile de faire plus jeune et plus frais que la 
combinaison avec un blanc pur.

Diepte en structuur: het dwarsgepolijste 
oppervlak zorgt voor unieke lichtreflecties. 
Jonger en frisser dan de combinatie met 
zuiver wit kan bijna niet.

3600 | 2300
mattlack | melamin kreuzschliff
matt lacquer | melamine crossover surface
laqué mat | mélaminé trait croisé
matlak | melamine dwarsgepolijste oppervlak
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1 Stabilisierungsleisten aus Metall beugen 
Verwindungen bei Einlegeböden in breiten 
Schränken vor. 
2 Der große Abfallsammler versteckt sich 
hinter einer durchgehenden Front. 
3 Beleuchtungssysteme erhellen Arbeits­
bereiche, Nischen oder Regale.

1 Stabilising metal rails prevent the adjustable 
shelves in wide units from buckling. 
2 The generous waste sorting system is 
 concealed behind a full­length front. 
3 Lighting systems illuminate working areas, 
recesses, and shelves.

1 Renforts métalliques pour empêcher la 
déformation des tablettes amovibles dans les 
meubles larges. 
2 La grande poubelle se cache derrière une 
façade continue. 
3 Les systèmes d’éclairage illuminent 
les  zones de travail, les crédences ou les 
 éléments ouverts.

1 Metalen stabilisatielijsten voorkomen 
torsie of doorbuiging van legplanken in brede 
kasten. 
2 De grote afvalbak is achter een doorlopend 
front verborgen. 
3 Verlichtingssystemen verlichten 
 werkplekken, nissen of open kasten.

38
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5

4 Cleverer Stauraum in Eckschränken. 
5 Innenschubkästen mit hochwertigen  Organisationssystemen aus Eiche.

4 Clever use of storage space in corner units. 
5 Inner drawers with high­quality oak organisation systems.

4 Volume de rangement judicieux dans les meubles d’angle. 
5 Tiroirs intérieurs avec compartiments exclusifs en chêne.

4 Slimme opbergruimte in hoekkasten. 
5 Binnenladen met hoogwaardige organisatiesystemen van eiken.

3938



Front NCS 7005­B20G 
 250 Snow white hgl.
Arbeitsplatt e Angola Black

Door NCS 7005­B20G 
 250 Snow white high­gloss
Worktop Angola Black

Façade NCS 7005­B20G 
 250 Blanc neige brillant
Plan de travail Angola Black

Front NCS 7005­B20G 
 250 Snow white hoogglanzend
Werkblad Angola Black

5800 | 4520
samtlack | hochglänzend lackiert
velvet lacquer | high-gloss lacquered
laqué sati né | laqué brillant
fl uweellak | hoogglanzend gelakt
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Zusätzlich zu unseren vielfältigen Dekoren bieten wir die Möglichkeit, 
Farben individuell anzupassen. Keine Farbidee ist dabei zu aus­
gefallen – wir ermöglichen jede Sonderlackierung in den bekannten 
Farbspektren RAL, NCS sowie Sikkens. Hier ist es die moderne 
Rahmenfront, die zur Raumarchitektur farblich angepasst wurde.

In addition to our versatile decors, we also provide the option of 
mixing colours individually to suit any preference. No conceivable 
colour is too offbeat – we can provide any special lacquer finish in 
the well­known RAL, NCS and Sikkens colour palettes. Here it is 
the colour of the modern frame front that has been adapted to the 
architecture of the room.

Outre nos décors variés, nous proposons d’adapter les couleurs sur 
mesure. Aucune couleur n’est trop extravagante – chaque laque 
 spéciale des célèbres nuanciers RAL, NCS et Sikkens est disponible. 
Ici, la couleur de façade à cadre moderne est assortie à celle de la 
pièce.

Naast onze diverse decors bieden wij ook de mogelijkheid om kleuren 
individueel aan te passen. Geen kleuridee is ons te gek – wij kunnen 
elke speciale lakkleur uit de bekende kleurenscala‘s van RAL, NCS en 
Sikkens leveren. Hier is het moderne front met raamwerk qua kleur 
afgestemd op de architectuur van de ruimte.
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Front 594 Halifax Eiche natur
 240 Snow white hochglänzend
Arbeitsplatt e 7594 Halifax Eiche natur

Door 594 Natural Halifax oak
 240 Snow white high­gloss
Worktop 7594 Natural Halifax oak

Façade 594 Halifax chêne nature
 240 Blanc neige brillant
Plan de travail 7594 Halifax chêne natur

Front 594 Halifax eiken naturel
 240 Snow white hoogglanzend
Werkblad 7594 Halifax eiken naturel

2950 | 2400
melamin | hochglanzlack
melamine | high-gloss lacquer
mélaminé | laqué brillant
melamine | hoogglanslak
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1 Glasvitrinenschränke mit steuerbarem LED­Licht 
„ Emoti onlight“.
2 Langlebigkeit garanti ert die Versiegelung ausgewählter 
Fronten mit modernster Laserkantentechnologie. Griff ­
profi le sind mit passenden Aufsatzgriffl  eisten und Kanten 
durchgängig planbar.

1 Glass showcase units with controllable “Emoti onlight” 
LED light.
2 The sealing of selected fronts with the latest laser 
 edging technology guarantees durability. Handle profi les 
can be planned throughout with suitable mounted grip 
ledges and decor edging.

1 Vitrines avec éclairage LED « Emoti onlight » variable.
2 Les façades scellées avec des chants laser modernes 
garanti ssent longévité. Il est possible de prévoir de 
 manière cohérente des poignées profi lées posées et 
chants assorti s.

1 Glazen vitrinekasten met regelbaar led­licht 
‚ Emoti onlight‘.
2 Een lange levensduur wordt gegarandeerd door het 
afdichten van geselecteerde fronten met de moderns­
te laser edge technologie. Greepprofi elen kunnen met 
bijpassende opzetgreeplijsten en randen uniform worden 
ingepland.

1
2
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 Glasvitrinenschränke mit steuerbarem LED­Licht 

 Langlebigkeit garanti ert die Versiegelung ausgewählter 
Fronten mit modernster Laserkantentechnologie. Griff ­
profi le sind mit passenden Aufsatzgriffl  eisten und Kanten 

 Glass showcase units with controllable “Emoti onlight” 

 The sealing of selected fronts with the latest laser 
 edging technology guarantees durability. Handle profi les 
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3 Der Designkorpus mit Auszügen im 
 gleichen Farbton rundet Küchenplanungen 
auch im Innenleben perfekt ab.
4 Emissionsarme Materialien sind der 
Standard: Unser EcoPro­Korpus wird gemäß 
strenger Normen verleimt und besti cht durch 
geringste schädliche Ausdünstungen.

3 The designer carcase with pull­outs in the 
same colour is also a perfect fi nishing touch 
to interior kitchen designs.
4 Low­emission materials are the standard: 
Our EcoPro carcase is glued in accordance 
with stringent standards and is characterised 
by the lowest levels of harmful emissions.

3 Le caisson design avec des coulissants de 
teinte identi que se poursuit jusqu’à l’intérieur.
4 Matériaux non polluants en série : notre 
caisson EcoPro est collé conformément à des 
sévères normes et se disti ngue par de faibles 
émissions nocives.

3 Het designcorpus met uitt rekelementen in 
dezelfde kleur maakt de keukenplanning ook 
aan de binnenkant perfect compleet.
4 Emissiearme materialen zijn de norm: ons 
EcoPro­korpus is volgens strenge normen 
verlijmd en overtuigt met de laagst mogelijke 
schadelijke emissies.

3
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3300 | 6300
samtlack | echtholz furniert
velvet lacquer | real wood veneer
laqué sati né | plaqué bois véritable
fl uweellak | echt houtfi neer

Front 531 Weiß
 623 Curry
 184 Nussbaum dunkel
Arbeitsplatt e Pure white

Door 531 White
 623 Curry
 184 Dark walnut
Worktop Pure white

Façade 531 Blanc
 623 Curry
 184 Noyer foncé
Plan de travail Pure white

Front 531 Wit
 623 Curry
 184 Donker noten
Werkblad Pure white
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Front 73 Marmor weiß 
 328 Verde Comodoro 
Arbeitsplatte Marmor weiß

Door 73 Marble white 
 328 Verde Comodoro 
Worktop White marble

Façade 73 Marbre blanc 
 328 Verde Comodoro 
Plan de travail Marbre blanc

Front 73 Marmer wit 
 328 Verde Comodoro 
Werkblad Marmer wit

Handwerkliche Fähigkeiten zeigen sich in den 
exklusiven Keramikfronten in weißem Marmor 
kombiniert mit lang lebigen Fenix®­Fronten und 
goldenen Akzenten.

Artisan skills are evident in the exclusive white 
marble ceramic fronts combined with durable 
Fenix® fronts and gold highlights.

Le savoir­faire artisanal se reflète dans les façades 
exclusives en céramique marbre blanc associées 
aux façades Fenix® durables et aux touches dorées.

Het vakmanschap komt tot uiting in de exclusieve 
keramische fronten in wit marmer gecombineerd 
met duurzame Fenix®­fronten en gouden accenten.

7820 | 7830
vollflächige keramikfront | schichtstoff supermatt
ceramic front over full surface | laminate supermatt
façade céramique sur toute la surface | stratifié extra mat
volledig keramisch front met profiel | laminaat supermat
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1 FLOATING: Schwebende 
Elemente mit wohnlichem 
 Chrarakter.
2 | 3 GLASSLINE: Einlegeböden 
aus  Sicherheitsglas unterstrei­
chen die hoch werti ge Schrank­
ausstatt ung – und die überhohen 
Hängeschränke lassen Räume 
höher wirken.

1 FLOATING: Floati ng elements 
with a homely character.
2 | 3 GLASSLINE: Adjustable 
safety­glass shelves underline 
the high­quality unit interior 
equipment – and the extra­high 
wall units give rooms a loft ier 
appearance.

1 FLOATING : les éléments 
fl ott ants apportent confort et 
légèreté.
2 | 3 GLASSLINE : les tablett es 
amovibles en verre de sécurité 
soulignent l’équipement exclusif 
du meuble – et les éléments 
extra hauts font paraître la pièce 
encore plus haute.

1 FLOATING: zwevende elemen­
ten met een huiselijk karakter.
2 | 3 GLASSLINE: legplanken van 
veiligheidsglas onderstrepen de 
hoogwaardige uitrusti ng van de 
kast – en de extra hoge boven­
kasten laten een ruimte opti sch 
groter lijken.

1
54

2 | 3 GLASSLINE: legplanken van 
veiligheidsglas onderstrepen de 
hoogwaardige uitrusti ng van de 
kast – en de extra hoge boven­
kasten laten een ruimte opti sch 
groter lijken.
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1000 505
Weiß
White
Blanc
Wit

2490 461
Lava metallic gl.
Lava metallic gl.
Lava métallique 
brillant
Lava metallic 
glanzend

1000 590
Platingrau
Platinum grey
Gris platine
Platinagrijs

2490 463
Hellgrau met. gl.
Light grey met. 
gloss
Gris clair 
 métallique
Lichtgrijs metallic 
glanzend

1000 598
Castell Eiche
Castell Oak
Chêne Castell
Eiken Castell

1000 597
Sherwood
Sherwood
Sherwood
Sherwood

1000 502
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

2490 462
Seide perlmutt 
met. gl.
Silk mother­ of­
pearl met. gl.
Nacré satiné mét.
Zijde parelmoer 
met. gl.

1000 591
Topasbeige
Topaz beige
Beige topaze
Topasbeige

1000 600
Lino Grigio
Lino Grigio
Lino Grigio
Lino Grigio

2500 280
Tessile oro
Tessile oro
Tessile oro
Tessile oro

1000 592
Lava metallic grau
Lava metallic grey
Lava métallique 
gris
Lava metallic grijs

2500 281
Cuzco grafito
Cuzco grafito
Cuzco grafito
Cuzco grafito

1000 568
Akazie hell
Light acacia
Acacia lumière
Light acacia

2500 282
Cuzco oro
Cuzco oro
Cuzco oro
Cuzco oro

1000 569
Bardolino Eiche 
dunkel
Bardolino dark oak
Bardolino chêne 
foncé
Bardolino­eik 
donker

1000 584
Bardolino Eiche nat.
Bardolino nat. oak
Bardolino chêne 
nature
Bardolino­eik 
naturel

2300 560
Magnolia matt
Magnolia matt
Magnolia mat
Magnolia mat

2400 241
Magnolia 
hochglänzend
Magnolia high­
gloss
Magnolia brillant
Magnolia hoog­
glanzend

1000
Melamin
Melamine
Mélaminé
Melamine

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

2300
Mattlack
Matt lacquer
Laqué mat
Matlak

2400
Hochglanzlack
High­gloss 
lacquer
Laqué brillant
Hoogglanslak

2490
Polygloss
Polygloss surface
Polygloss
Polygloss­ 
oppervlak

2500
Hgl. lackiert
High­gloss 
lacquer
Laqué brillant 
Hoogglanslak
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2550 283
Tessile oro
Kante gl.
gl. edge
chant brillant
rand gl.

2850 415
Beige braun
Beige brown
Beige brun
Beige bruin

2850 2075
Asteiche natur
Oak branch 
natural
Chêne noueux 
nature
Noestig eiken 
naturel

2950 594
Halifax Eiche nat.
Natural Halifax 
oak
Halifax chêne 
nature
Halifax eiken 
naturel

2550 285
Ferro Titan
Ferro Titanium
Ferro Titan
Ferro Titaan

2850 426
Chromix silber
Chromix silver
Chromix argent
Chromix zilver

2850 2060
Esche Molina grau
Ash Molina grey
Molina frêne gris
Essen Molina grijs

2950 498
Ambassador 
dunkel
Dark Ambassador
Ambassador 
foncé
Ambassador 
donker

2950 589
Nussbaum maron
Maroon walnut
Noyer marron
Notenhout 
marron

2850 471
Rosenholz
Rosewood
Bois de rose
Rozenhout

3200 710
Weiß matt
White matt
Blanc mat
Wit mat

3200 711
Magnolia matt
Magnolia matt
Magnolia mat
Magnolia mat

3250 720
Weiß glänzend
White gloss
Blanc brillant
Wit glanzend

3250 721
Magnolia gl.
Magnolia gloss
Magnolia brillant
Magnolia 
 glanzend

2550 284
Ferro Bronze
Ferro Bronze
Ferro Bronze
Ferro Brons

2850 425
Beton natur
Concrete natural
Béton nature
Beton naturel

2850 2045
Woodline weiß
Woodline white
Woodline blanc
Woodline wit

2950 497
Gessato natur
Natural Gessato
Gessato nature
Gessato nature

2950 593
Nussbaum hell
Light walnut
Noyer clair
Notenhout licht

2850 427
Chromix dunkel
Chromix dark
Chromix foncé
Chromix donker

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

2550
Mattlack
Matt lacquer
Laqué mat 
Matlak

2850
Melamin
Melamine
Mélaminé
Melamine

2950
Melamin
Melamine
Mélaminé
Melamine

3400
Melamin
Melamine
Mélaminé
Melamine

3200
Schichtstoff 
Laminate
Stratifié
Laminaat

3250
Schichtstoff 
Laminate
Stratifié
Laminaat

3600 651
Rot
Red
Rouge
Rood

3600
Melamin 
 Kreuzschliff
Melamine 
 crossover surface
Mélaminé 
trait croisé
Melamine 
dwarsgepolijste 
oppervlak

5958

3400 598
Castell Eiche
Castell Oak
Chêne Castell
Eiken Castell

3400 597
Sherwood
Sherwood
Sherwood
Sherwood
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4400
Melamin
Melamine
Mélaminé
Melamine

4450
Samtlack 
Velvet lacquer
Laqué satiné 
Fluweellak

4520
Hochglänzend 
lackiert
High­gloss 
lacquered
Laqué brillant 
Hoogglanzend 
gelakt

4400 505
Weiß
White
Blanc
Wit

4450 520
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

4520 250
Snow white hgl.
Snow white 
high­gl.
Blanc neige 
brillant
Snow white 
hoogglanzend

4600 360
Kirsche glänzend
Cherry gloss
Cerise brillant
Kers glanzend

4600 362
Olive glänzend
Olive gloss
Olive brillant
Olijf glanzend

4600 361
Makassar glänzend
Makassar gloss
Makassar brillant
Makassar glanzend

4600
Hgl. lackiert
High­gloss 
lacquer
Laqué brillant 
Hoogglanslak

4
3300 520
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

RAL/
Sikkens/
NCS

RAL/
Sikkens/
NCS

RAL/
Sikkens/
NCS

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

3300
Samtlack 
Velvet lacquer
Laqué satiné 
Fluweellak
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4900 623
Curry
Curry
Curry
Curry

4650
Mattlack
Matt lacquer
Laqué mat 
Matlak

4900
Samtlack
Velvet lacquer
Laqué satiné
Fluweellak

4

5

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

6160

5800 620
Seidenbeige
Silk beige
Beige soyeux
Zijdebeige

5800
Samtlack
Velvet lacquer
Laqué satiné
Fluweellak

RAL/
Sikkens/
NCS

RAL/
Sikkens/
NCS

5300 520
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

5300
Samtlack
Velvet lacquer
Laqué satiné
Fluweellak

RAL/
Sikkens/
NCS

4650 363
Kirsche matt
Cherry matt
Cerise mat
Kers mat

4650 365
Olive matt
Olive matt
Olive mat
Olijf mat

4650 364
Makassar matt
Makassar matt
Makassar mat
Makassar mat
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6300
Echtholz furniert 
Real wood veneer
Plaqué bois 
véritable
Echt houtfi neer

6450
Echtholz furniert 
verti kale Rillen
Real wood veneer 
with verti cal 
grooves
Plaqué bois 
 véritable 
avec rainures 
 verti cales
Echt houtfi neer 
verti cale groeven

6790
Massivholz 
Rahmenfront
Solid wood frame 
front
Bois massif à 
 cadre
Massief houten 
kaderfront

6910
Vollfl ächiges esg­
glas, sati niert
Safety glass 
sati n­fi nish
Verre sécurité sur 
toute la surface, 
sati né
Geheel 
 veiligheidsglas, 
gesati neerd

6650
Echtholz furniert 
horizontale rillen
Real wood veneer 
with horizontal 
grooves
Plaqué bois 
 véritable 
avec rainures 
 horizontales
Echt houtfi neer 
horizontal 
groeven

6350
Echtholz furniert 
Real wood veneer
Plaqué bois 
véritable
Echt houtfi neer

6

5

preis gruppe
price group
groupe 
de prix
prijsgroep

preis gruppe
price group
groupe 
de prix
prijsgroep

4500
Schichtstoff 
supermatt 
Laminate 
 supermatt 
Strati fi é extra mat
Laminaat 
 supermat

4500 324
Grigio Lonora
Grigio Lonora
Grigio Lonora
Grigio Lonora

6300 164
Eiche Schwarz
Black oak
Chêne noir
Eiken zwart

6790 164
Eiche Schwarz
Black oak
Chêne noir
Eiken zwart

6910 208
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

6450                164
Eiche Veneto silberfarbig
Veneto oak silver colour
Chêne Veneto argent laqué
Eiken Veneto zilverkleurig gelakt

6650                157
Eiche Veneto hell lasiert
Lasered light Veneto oak
Chêne Veneto clair lasuré
Eiken Veneto licht gebeitst

6350                156
Eiche Veneto anthrazit
Veneto anthracite oak
Chêne Veneto anthracite
Eiken Veneto antraciet

4500 326
Nero Ingo
Nero Ingo
Nero Ingo
Nero Ingo

6300 184
Nussbaum dunkel
Dark walnut
Noyer foncé
Donker noten

6790 184
Nussbaum dunkel
Dark walnut
Noyer foncé
Donker noten

4500 325
Bianco Alaska
Bianco Alaska
Bianco Alaska
Bianco Alaska

6300 195
Bardolino Eiche 
natur
Bardolino nat. oak
Bardolino chêne 
nature
Bardolino­eik 
nature

6790 195
Bardolino Eiche 
natur
Bardolino nat. oak
Bardolino chêne 
nature
Bardolino­eik 
nature



6362

7500
Kassettenfront 
lackiert/hand­
patiniert
Solid oak 
frame lacquered/
hand­patinated
Porte à cassette 
laqué/patiné 
main
Cassettefront 
gelakt/hand 
gepatineerd

7560
Kassettenfront 
lackiert/hand­
patiniert
Solid oak 
frame lacquered/
hand­patinated
Porte à cassette 
laqué/patiné 
main
Cassettefront 
gelakt/hand 
gepatineerd

7750
massivholz 
rahmenfront, 
gesandstrahlt 
solid wood 
frame front, 
sand­blasted
bois massif à 
cadre, sablée
massief houten 
kaderfront, 
gezandstraald

7810
Vollflächiges 
ESG­Glas mit 
Profil, glänzend
Safety glass with 
profile, gloss
Cerre sur toute 
la surface avec 
profilé, brillant
Volledig glas met 
profiel, glanzend

7810
Vollflächiges 
ESG­Glas mit 
Profil, satiniert
Safety glass 
with profile, 
satin­finish
Verre sur toute 
la surface avec 
profilé, satiné
Volledig glas 
met profiel, 
gesatineerd

6910
Eollflächiges 
 ESG­Glas, 
 glänzend
Safety glass, gloss
Verre sécurité sur 
toute la surface, 
brillant
Geheel 
 veiligheidsglas, 
glanzend

6

preis gruppe
price group
groupe  
de prix
prijsgroep

6910 212
Schwarz
Black
Noir
Zwart

7500 172
Magnolia braun 
patiniert
Brown pat. 
magnolia
Magnolia brun pat.
Magnolia bruin 
gepat.

7500 175
Magnolia gold 
patiniert
Gold pat. magnolia
Magnolia or 
patiné
Magnolia goud 
gepat.

7750 145
Silberfarbig 
lackiert
Lacquered in 
silver colour
Argenté laqué
Zilverkleurig 
gelakt

7810 208
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

7810 218
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

7560                190
Magnolia gold pat.
Gold pat. magnolia
Magnolia or patiné
Magnolia goud 
gepat.

7500 124
Kirschrot
Cherry red
Rouge cerise
Kersenrood
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7820
Vollfl ächige 
Keramikfront mit 
Profi l
Ceramic front 
over full surface 
with profi le
Façade céramique 
sur toute la 
 surface avec 
profi lé
Volledig 
 keramisch front 
met profi el

7830
Schichtstoff  
supermatt  mit 
Profi l
Laminate super­
matt  with profi le
Strati fi é extra 
mat avec profi lé
Laminaat super­
mat met profi el

6

preis gruppe
price group
groupe 
de prix
prijsgroep

7820 70
Beton hell
Light concrete
Béton clair
Licht beton

7830 328
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro

7820 71
Iron anthracite
Iron anthracite
Iron anthracite
Iron anthracite

7820 73
Marmor weiß
White marble
Marbre blanc
Marmer wit

7820 72
Copper red
Red Copper
Copper red
Copper red

7820 74
Marmor schwarz
Black marble
Marbre noir
Marmer zwart

64



ecopro

design

korpus
carcase
caisson
korpus

korpus
carcase
caisson
korpus

korpus
carcase
caisson
korpus

500
Weiß Kante 
Edelstahlopti k
White stainless 
steel­look edge
Blanc chant 
aspect inox
Wit rand rvs­dec.

505
Weiß
White
Blanc
Wit

600
Lino Grigio
Lino Grigio
Lino Grigio
Lino Grigio

www.stoermer-kuechen.de

594
Halifax Eiche nat.
Natural Halifax 
oak
Halifax chêne 
nature
Halifax eiken 
naturel

589
Nussbaum maron
Maroon walnut
Noyer marron
Notenhout 
marron

593
Nussbaum hell
Light walnut
Noyer clair
Notenhout licht

590
Plati ngrau
Plati num grey
Gris plati ne
Plati nagrijs

502
Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

592
Lava metallic grau
Lava metallic grey
Lava métallique 
gris
Lava metallic grijs

568
Akazie hell
Light acacia
Acacia lumière
Light acacia

584
Bardolino Eiche nat.
Bardolino nat. oak
Bardolino chêne 
nature
Bardolino­eik 
naturel

6564



Fragen Sie Ihren Fachhändler auch nach Badezimmern aus unserer Kollekti on.
Ask your retail specialist about our collecti on of bathrooms as well.
Si nos salles de bain ont également suscité votre intérêt, n’hésitez pas à vous adresser à votre revendeur.
Vraag uw vakhandelaar naar de badkamers uit onze collecti e.
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Für Druckfehler und Verwechselungen übernehmen wir keine Haft ung. Änderungen vorbehalten. Darstellungen können drucktechnisch bedingt von realen Farben abweichen.
We accept no liability for printi ng errors or mistakes. Subject to change without noti ce. For printi ng reasons colours in illustrati ons may vary from actual colours.

Sous réserve de modifi cati ons techniques et de concepti on, d’informati ons erronées ou d’erreurs d’impression. Photos non contractuelles.
Voor drukfouten en vergissingen kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld. Wijzigingen voorbehouden. Afb eeldingen kunnen om druktechnische redenen afwijken van de echte kleuren.

Wir sind Lizenzpartner von
We are the authorized partner of

Nous sommes partenaire sous licence avec
Wij zijn licenti epartner van

092019.DE/EN/FR/NL


